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1. Henu u 3a7a49u U3yYeHUs TUCHUTLIHHBI

1.1. llean ocBOEHUS TUCHHUILINHDBI

Henpy mucnunnuuel «lIpakTuyecknii Kypc IEpBOIO HMHOCTPAaHHOTO  SI3BIKA»  —
¢dbopmMupoBaHHE U Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH CBOOOIHO TOBOPHTH M MOHHWMATh PEYb HA NEPBOM
M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE B €r0 JIMTepaTypHO Gopme.

1.2. 3agaum MCUMIIMHBI

- (popMHpOBaTH M pa3BUBATh YMEHHS CBOOOJHO TOBOPHTH M NMOHMUMATh PeUb HAa TEPBOM
M3y4aeMOM MHOCTPaHHOM SI3bIKE B €0 JIUTEpaTypHOU opMme;

- GOopMHPOBATH U Pa3BUBATH CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIISATH MMCEMEHHOE U YCTHOE OOIICHHE;

- TIOBBIIICHUE U MHTCHCU(UKAIUS JIEKCHUECKOTO 3amaca O0IIell U Crienualn3upoBaHHON
HaIpPaBJIEHHOCTH;

- pa3BUTHE HABBIKOB aHAJIM3UPOBATh, 0000IIATH U OCYIIECTBIATH OTOOP MH(OPMALIUU Ha
SI3BIKOBOM U KYJIbTYPHOM YPOBHSIX;

- YMEHHE MPaBUIBHO BBICTPOUTH MPOLIECC CaMOOOpa30BaHUsI U NPUMEHSTh MOJyYEHHbIE
3HaHMUS B Npoliecce NpopecCUOHATBbHON IPAKTUUECKOHN AEITEIbHOCTH.

1.3. MecTO AMCHUIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/ibHON NPOrpaMMblI

Jucnumnnuna b1.0.16 «IIpakTrdeckuii Kypc epBoro HHOCTPaHHOTO S3bIKa» OTHOCHTCS K
obs3arenpHOM yactu broka 1 «ucuunianHsl (MOIynn)» yueOHOTO IUIaHa.

Jucnunnuna «lIpakTudyeckuil Kypc MEepBOrO0 MHOCTPAHHOIO S3bIKa» HAPALY C TaKUMH
micuuminHaMu - kKak  «[IpakTtukym npodeccHOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOM peun  (TepBbIit
MHOCTpPaHHBINA S3bIK)», «[IpakTUKyM MO KyIbType pedyeBoro oOIeHHs (IepBbli MHOCTPAaHHBIH
s3bIK)» U «lIpakTHKyM yCTHOHM M MUChbMEHHOMN peun (IepBbI MHOCTPAHHBIN SI3bIK)» HaIlpaBJIeHA
Ha (¢opmupoBanue ooOmenpodeccnonanpbHo kKommereHnuu (OIIK-6), obecneunBaromnieit
dhopmMupoBaHHE CIIOCOOHOCTH CBOOOTHO TOBOPUTH M MOHHUMATh PEYbh HAa TMEPBOM H3y4aeMOM
MHOCTPAHHOM $I3bIKE B €r0 JIMTEpaTypHOH (opme, BKIIOYas MpopecCHOHATbHOE MUCbMEHHOE U
YCTHOE OOIIeHHE.

1.3. IlepeyeHb IUIAHMPYEMBIX Pe3yJbTATOB OO0y4YeHHs] MO JUCIHHUILIAHE,
COOTHECEHHBIX € IVIAHNPYEMBbIMH Pe3y/JbTATAMM 0CBOEHHUSI 00pPa30BaTe/IbLHOMH MPOrpaMMbl

W3ydyenue paHHOW y4yeOHOM JAUCUMILIMHBI HampaBieHO Ha (GOpMUpOBaHUE Y
oOyuaronuxcs CaeayonnX KOMIeTeHIIN:

Kon n nanMeHoBaHMe HHAUKATOPa

PesynpraTer 00ydeHus IO AUCITUTUIMHE
IOCTIIKEHUST KOMIIETEHIINN

OIIK-6 CnocodeH cBOOOAHO rOBOPUTH M MOHUMATH pedb HA MEPBOM M3YyYaeMOM HHOCTPAHHOM
si3bIKe B ero JureparypHoil ¢opme, BkIYasg npodeccHoOHAJbHOE NHCbMEHHOE U YCTHOE
o0Lenue.

OIIK-6.1. CB0OOOIHO TOBOPHUT ¥ TOHUMAET peYb | 3HAET CpPEeJCTBA HEOOXOAWMBIE ISl TOTO, YTOOBI
Ha IEpBOM HM3y4aeMOM HMHOCTPAHHOM SI3bIKE B | TOBOPUTH M IIOHUMATh Pedb Ha MEPBOM H3Y4aeMOM
ero JuTepaTypHoi hopme MHOCTPaHHOM $I3bIKE B €ro JIUTEPaTypHOU dopme.
Ymeer cBOOOJHO TOBOPUTH M NMOHUMATh pedb Ha
NEPBOM H3Y4a€MOM HHOCTPAHHOM S3bIKE B €r0
JUTEpaTypHOH (opme.

Brnaneer crnocoOHOCTBIO CBOOOJHO TOBOPUTH H
NOHUMATh  pedb Ha  MEPBOM  H3y4aeMOM
MHOCTPAHHOM SI3BIKE B €r0 JUTEpaTypHOH (opme.




2. CTpyKTYypa M coJep:KaHue JUCHUIIMHBI
2.1. PacnipeesieHue TPYy10eMKOCTH JUCIHMIIJIMHBI M0 BUIaM PaGoThI

OOmiast TpyA0EMKOCTh JUCHUIUIMHBI COCTaBIsieT 22 3a4deTHbIX exuuuil (792 yaca), ux
pacmpeeneHre 1o BujiaM padboT MpeICTaBICHO B Ta0JIUIIE

Bugpr pabot Bcero ®dopma 0by4deHuUsI
4acoB Ounas
1 2 3 4 5 6
ceM ceM ceM ceM ceM ceM
(gacel) | (wyacel) | (wacel) | (wacel) | (4ackl) | ("4ackn)
KoHnTakTHasi paboTa, B TOM 335,1| 34,3 60,3 52,2 28,2 52,2 108,3
qucie:
AyauTopHble 3aHATHS (BCEro): 334 34 60 52 28 52 108
JlabopaTopHble 3aHATHS 334 34 60 52 28 52 108

HWnasi kOHTaKTHas padoTa:
KonTpons camocToarenbHOM - - - - - - -
pabotsl (KCP)
[Mpomexxyrounas arrecranus (MKP) 15 0,3 0,3 0,2 0,2 0,2 0,3

CamocrosiTesibHas padora, B Tom | 367,4 | 110 21 55,8 43,8 19,8 117
qucie:

CaMocTosITeIbHOE U3YyUCHHE 214,6 70 11 30 33,8 9,8 60
pasienoB, CaMOIOIrOTOBKA
[Moaroroska k Tekyniemy koHTponto | 152,8 40 10 25,8 10 10 57
KonTpoJn: 89,1 35,7 26,7 - - - 26,7
[TonroroBka K sK3aMeHy 89,1 35,7 26,7 - - - 26,7
Oomas yac. 792 180 108 108 72 72 252
TPYA0EMKOCTH B TOM 4YHCJIe
KOHTAKTHAA 3355| 34,3 60,3 52,2 28,2 52,2 108,3
padorta
3a4. e/l 22 5 3 3 2 2 7

2.2. Conep:xanue JUCHUNIMHBI

PacnipenencHue BHIOB y4eOHOH pabOThI M MX TPYIOEMKOCTH TIO pasjeinam
JMCIUTUIAHBL

Paznenbr qucrumnael, n3ydaemsie B 1 cemectpe (ODO)

Konnuectso vacos
Bueayautop-
Ne HanmenoBaHue pa3zienoB (Tem) Beero Ayg:ggg:aﬂ Has paboTa
J | 113 | JIP CPC
1. Unit 1 28 8 20
2. Unit 2 38 8 30
3. Unit 3 38 8 30
4. Unit 4 40 10 30
HUTOI'O no pazoenam oucyuniumnvl 144 34 110
Kontpons camocrositensHoii padots! (KCP) -
[Ipomexxyrounas atrectarus (UKP) 0,3
[TomroroBka kK MPOMEKXYTOYHOMY KOHTPOITO 35,7
OO0mmast Tpy10eMKOCTh IO JUCIIUTLIHHE 180




Paznensr mucuuminael, n3ydaemslie Bo 2 cemectpe (ODO)

KonnuectBo yacos
BueaynuTopH
Haumenosanue pasnenos (tem)  |Bcero Ayggggs;aﬂ as pabora
J | 1I3| JIP CPC
1. Unit 5 14 10 4
2. Unit 6 14 10 4
3. Unit 7 14 10 4
4, Unit 8 14 10 4
5. Unit 9 14 10 4
6. Unit 10 15 10 5
UTOI O no pazoeram oucyuniurvl 81 60 21
KonTpons camoctoarensHoit padotsl (KCP) -
[Mpomexyrounas arrecranus (UKP) 0,3
[TonroroBka kK MpOMEKYTOYHOMY KOHTPOJTIO 26,7
OO01ast Tpy10eMKOCTh IO JUCIIUTIIMHE 108
Paznensr muctmmmeel, n3ydaemelie B 3 cemectpe (ODO)
Konuuectso yacos
BHeayuTopH
Haumenosanue paszesnos (tem) Beero Ayﬁzlggf:aﬂ ast pabora
JI 3| JIP CPC
1. Unit 11 18 8 10
2. Unit 12 20 10 10
3. Unit 13 20 10 10
4. Unit 14 20 10 10
5. Unit 15 16 6 10
6. Unit 16 13,8 8 58
UTOI'O no pazdenam oucyuniumvl 107,8 52 55,8
KonTtpons camocrostensHOM padotsl (KCP) -
IMpomexyrounas arrecranus (UKP) 0,2
[MoaroroBka kK MPOMEKYTOUHOMY KOHTPOJIIO -
OO01mast TpyI0eMKOCTh TIO AUCIIATIIHHE 72

Pazgenbr quciumnnael, n3ydaemsie B 4 cemectpe (ODO)

Konnuectso yacos
Bueaynu-
AyautopHas ODHAS
Ne HawnmenoBaHue pa3zienoB (Tem) lc?cer paGora aI%OTa
J 3| JIp CPC
1. Unit 17 18 8 10
2. Unit 18 18 8 10
3. Unit 19 16 6 10
4. Unit 20 19,8 6 13,8
UTOIO no pazoeram oucyuniurvl 71,8 28 43,8
Kontpons camocrostensHoii padots! (KCP) -
[Ipomexxyrounas atrectarus (MKP) 0,2
IToaroroBka K MPOMEKXYTOUHOMY KOHTPOJTIO -
OO0mmast Tpy10eMKOCTh IO JUCIUTIINHE 72




Pazgenbr quctuninmnnel, udydaemsie B 5 cemectpe (ODO)

KomnuuectBo uacos

AymuTopHas Breaynuropaa
Ne HanmenoBanue pa3nienos (Tem) Beero paGora bl
pabota
J 3| Jip CPC
1 Unit 21 10 4
2. Unit 22 10 4
3. Unit 23 10 4
4, Unit 24 10 4
5. Unit 25 12 3,8
UTOI O no pazoenam oucyuniurvl 71,8 52 19,8
KonTpons camocroarensHoit padotsr (KCP) -
[Ipomexxyrounas atrectanus (UKP) 0,2
[MoaroroBka kK MPOMEKYTOUHOMY KOHTPOIIIO -
OO01as Tpy10eMKOCTh IO JUCIUTIIHHE 72




Paznensl quctumivael, n3ydaemeie B 6 cemectpe (ODO)

KonnuectBo yacos
Breaynuropaa
Ne HawnmenoBanue pasnenos (tem) |Bcero Ayggggs:aﬂ g pabota
J | 13| JIP CPC
1. Unit 26 40 20 20
2. Unit 27 40 20 20
3. Unit 28 40 20 20
4, Unit 29 40 20 30
5. Unit 30 55 28 27
UTOI O no pazoenam oucyuniurvl 225 108 117
KonTpons camocroarensnoit padotsr (KCP) -
[Mpomexyrounas arrecranus (UKP) 0,3
[TonroroBka K MpOMEKYTOYHOMY KOHTPOJITIO 26,7
OO01ast Tpy10eMKOCTh TI0 JUCIUTLIMHE 252

2.3. Conep:xanue pa3ieioB THCHHIINHBI

2.3.1. 3aHATHSA JEeKIIMOHHOI0 THIIA
B cooTBercTBUM 1 ¢ yUeOHBIM TIJIAHOM JIEKIIHOHHBIE 3aHITHS HE MPETyCMOTPEHBI.

2.3.2. 3aHATHS ceMHHAPCKOro Tuna (J1aopaTopHbie padoThi)

Ne HaumenoBanue pasznena TemaTuxa sansTHi/paboT dopMma TeKyLero
(Tembr) KOHTPOJIA

1 | Unitl Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KonrponbHast
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

2. | Unit2 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KonrponbHast
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

3. | Unit3 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KonrponbHast
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

4. | Unit4 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming Kontponbras
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

5. | Units Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming Kontponbras
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

6. | Unit6 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Omnpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming Kontponpras
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

7. | Unit7 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Omnpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming Kontponpras
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora




opinion, argumentation, roleplay. Project.

8. | Unit8 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KouTponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

9. | Unit9 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KoutponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

10. | Unit 10 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Onpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KouTponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

11. | Unit 11 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Onpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KouTponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

12. | Unit 12 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Onpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KouTponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

13. | Unit 13 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Onpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming Koutponbhas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

14. | Unit 14 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Onpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming Koutponbhas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

15. | Unit 15 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KoutponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

16. | Unit 16 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KouTponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabota
opinion, argumentation, roleplay. Project.

17. | Unit 17 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KouTponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabota
opinion, argumentation, roleplay. Project.

18. | Unit 18 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming Konrponbhas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

19. | Unit 19 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming Konrponbhas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

20. | Unit 20 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming Konrponbhas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

21. | Unit 21 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KOHT%OHBHaH

pabora

scanning, reading for detail. Discussion: personal




opinion, argumentation, roleplay. Project.

22. | Unit 22 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KouTponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

23. | Unit 23 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KouTponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

24. | Unit 24 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Onpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KouTponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

25. | Unit 25 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Onpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KouTponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

26. | Unit 26 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Onpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KouTponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

27. | Unit 27 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Onpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming Koutponbhas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

28. | Unit 28 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Onpoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming Koutponbhas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

29. | Unit 29 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KoutponbHas
scanning, reading for detail. Discussion: personal pabora
opinion, argumentation, roleplay. Project.

30. | Unit 30 Vocabulary: definitions, synonyms, antonyms, use in Ompoc
context. Grammar: functional use. Reading: skimming KOHT%OHBHaﬂ

paborta

scanning, reading for detail. Discussion: personal
opinion, argumentation, roleplay. Project.




2.3.4. llpuMepHasi TEeMATHKA KYPCOBBIX padoT (IP0eKTOB)
B cooTBeTcTBHU C yUEOHBIM IJIAHOM KYPCOBBIE PaOOTHI (IIPOEKTHI) HE MPEAYCMOTPEHBI.

2.3. TlepeveHb yueOHO-METOIUYECKOTO 00ECIICUEHUS ISl CAMOCTOSITEIILHON paOOThI
oOyJaronuxcs 1Mo JUCIUTIIUHE (MOJTYITIO)

Ne Bun CPC [epeuenp y4eOHO-METOANYECKOTO 00ECTIEYEHHS AUCIMIUIAHBI
TI0 BBITIOTHEHUIO CaMOCTOSITEEHON paboTh
1. | CamocrosTensHoe Meroauueckre yKa3aHus [0 OPTaHUu3allii CaMOCTOATEIILHON paOoThI
HU3y4ECHUE Pa3EIIoB, no aucuuiimHe <«lIpakThueckuil Kypc NE€pPBOrO HMHOCTPAHHOIO
CaMOIIOAT OTOBKa SI3bIKa» YTBEPIKJCHBI Kadenpoil MPUKIaJIHON JIMHIBUCTUKA HOBBIX
UH(OPMAITUOHHBIX TEXHOJIOTHIA

Y4eOHO-METOMYECKUE MaTepuaibl ISl CaMOCTOSITENIbHOW paOOThl OOYUYaOIIUXCS W3
YHUCJIa MHBAJIUOB M JIMI] C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTIIMU 3710p0oBbsi (OB3) npenocTasistores
B (hopMax, alanTHPOBAHHBIX K OrPAaHUYEHHSIM UX 3/I0POBBS U BOCIIPHUSITHS MH(POpMAITUH:

}111}1 JIUL C HAPYLICHUSIMH 3PEHUS:

B NeyaTHOU (opMe yBETMUYEHHBIM MIPUPTOM,

— B (popMe 3JEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

- st min ¢ HapyLIEeHUsIMU ClTyXa:

— B medaTtHo# dopme,

— B (popMe 3IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

J171st UL C HapyIIEHUSIMHA OTIOPHO-IBUTATEIBHOTO armapaTra:

— B medatHo# dopme,

— B (hopMe IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B ¢opMme aynuodaiina.

JlaHHbBIN TIepedeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHI€HTa
00yJaronuxcs.

3. OO0pa3oBaTejibHble  TEXHOJOTHHM, TNpPHMEHsieMble TIPH  OCBOEHUH
AMCUUIJIMHBI (MOYJIA)

Pexomenmyemble  0oOpa3oBaTelbHBIE  TEXHOJIOTHU: 7a00paTOpHBIE  3AHATHA,
caMocTosTeNbHast paboTa CTYJCHTOB, I'PYNIIOBEIE, TBOPYECKUE MPOEKTHI, dcce, codece0BaHuE,
pOJIEBBIC S3BIKOBBIE WIPbI, PETJIAMEHTHPOBAHHAS JUCKYCCHS, aKTHBHM3ALUS TBOPYECKOU
IeATeNbHOCTH. B mporecce 00OydeHUs INpeaycMaTpHBaeTCs CHCTEMAaTHUECKOE ITOBTOPEHHE
Marepuana, 4YTO BBIP@XKAeTCd B IOCTOSIHHOM MHOTO(YHKIIMOHAIFHOM B3aHMOJCHCTBUH U
IPEnoaBaTelis Co CTYACHTaMU.

[Tpu mpoBeneHUN 3aHATHI PEKOMEH/YETCS NCTIOIb30BaHNE AaKTHBHBIX M MHTEPAKTHBHBIX
dopM 3aHATHH (MIPOCIYIIMBAHHE AUAJIOTOB, POJIEBBIE S3BIKOBBIE WIPHI, Pa300p KOHKPETHBIX
rpaMMaTHYECKHX MPUMEPOB, CUTYallWil, TPYNIOBBIC TBOPYECKHE MPOEKTHI, MPE3CHTALUH,
cobecesioBaHue, 3cce, UHbIE (POPMBI) B COUETAaHMU C BHEAYIUTOPHOM paboToil. YienbHBIN Bec
3aHSATHH, MPOBOJMMBIX B WHTEPAKTUBHBIX (OpMax, MODKEH COCTaBiiATh He MeHee 60%
ayJUTOPHBIX 3aHATUH B epBoM cemectpe, U 60% - Bo BTOpOM.

IIpu ocBOEHMM JUCHUIUIMHBI IPUMEHSIOTCS Cielylolue 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHU:

1) JduddepenmupoBannoe oOydueHHe — OpraHu3alis 00pa30BaTENBHOTO Mpoliecca Ha
OCHOBE y4eTa MHJIUBUAYaJIbHO-TUIOJOTMUECKUX 0COOEHHOCTEH 00y4aronuXcsi U1 BapHaTUBHOTO
MIOCTPOEHMs Yy4eOHOTo Tpoliecca B BBIJCNEHHBIX Ipymnmnax. Peannsyercs myreM BKIIOUYEHUS B
y4eOHBIH TMporece 3aJaHui Pa3IUYHOTO YPOBHS CIOXKHOCTHU (PenpO yKTUBHBIN, MPOJABUHYTHIMH,
TBOpueckuii). Ilpu wucnonpzoBaHuM aUpEGEPEHIIMPOBAHHOTO MOJX0Aa MCIIOJIB3YETCS METOJ
MaJIbIX TPYII, METOJI IPOEKTOB.



2) WutepakTuBHOE OOyuYeHHME Kak croco0 OpraHu3anuM y4eOHOTO Ipoliecca, Npu
KOTOPOM CTYAEHTHI U IIPENOJABATeNIb AKTUBHO B3aMMOJEHCTBYIOT Apyr c apyroM. Kaubii
YYaCTHUK B3aMMOJCHCTBHS BHOCHUT CBOW BKJIAJ, B XOZ€ PaOOThI MPOUCXOTUT OOMEH HJICSIMH,
3HAHHUSIMH, BEIPA0OTKAa COBMECTHBIX CIIOCO0O0B JielicTBUs. IHTepakTHBHOE 00YUICHHE peaTnu3yeTcs
B X0Jie (pOHTAIBHOM, TPYNIOBOM M mapHO# paboThl. IIpu3HaKW MHTEPAKTUBHOTO OOYYCHHS:
KOM(pOpTHAS ICUXOJIOTHYECcKas arMocdepa 3aHATHIA, TTO3BOJISIONIAS CTYJICHTY YyBCTBOBATh CBOIO
MHTEIUICKTYaJIbHYI0 COCTOSITEIIBHOCTD, NCUXOJIOTUYECKYIO 3aIIHUIICHHOCTh; CaMOCTOSTEIbHBIN
MOWCK OOYYarOMMMUCS BapHAHTOB pEIICHHsS IOCTABJICHHOW y4eOHOH 3ajaud; MpH 3TOM
UCKJIIOYAeTCs JIOMUHUPOBAHUE KAaKOro-IuM00 y4yacTHHKA y4yeOHOro Ipoliecca Wiu KaKoW-iu0o
U7IeH, IPEBOCXOJICTBO aKTUBHOCTH OOYUAIOMIMXCS HAJl aKTHBHOCTBIO IPETIOAaBaTElNsl, aKTHBHOE
BOCIIPOM3BEICHUE PaHEe TOIYYEHHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHWN B HOBBIX YCIOBHSX, HAJIHMUUE
00paTHOM CBSI3H.

3) IIpoGnemMHOe OOy4deHHE Kak TEXHOJOTHs, OCHOBaHHAas Ha CTPYKType y4eOHOro
mpolecca, MNPENoJaralpllero paspelieHne IOCIeA0BaTeIbHO  CO3JaBaeMbIX  y4eOHBIX
npoOseMHbBIX cuTyanuid. [IpoOieMHast cuTyanus — 0CO3HaHHOE MHTEIUIEKTYaIbHOE 3aTPy/JHEHNE,
MOPOXKAAEMOE HECOOTBETCTBHEM MEKIY UMEIOIIUMUCS 3HAHUAMHU B TEMHU, KOTOPBIE HEOOXOAMMBI
JUISl peIIeHUs] BO3HMKIIEH cUTyanuu. YdeOHas mpoOiieMa HarpaBIIsieT MBICIUTENBHBIA TOUCK,
npoOyX1aeT MHTEpeC K uccieqoBanuio. [Ipobiema Beipaxkaercs: B popMe MpoOIEMHOTO BOIIpoca
WJTU TIPOOJIEMHOTO 3aJaHusl.

Jist I ¢ OrpaHUYEeHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBBSI TIPEAYCMOTPEHA OpTraHU3aIUs
KOHCYJIbTAIIMH C UCTIOIB30BaHUEM AIIEKTPOHHOU TIOUTEHI.

4. OueHo4YHbIe CpeacTBA VI TeKYLero KOHTPOJIsl yClieBaeMOCTH U IIPOMEeKYTOYHOM
arTecTanuu

OneHouHble CpEACTBA MpEAHA3HAUEHBl JIi KOHTPOJISI U OICHKHM 00pa30BaTeIbHBIX
JTOCTHDKCHHN 00YyYaroIIuXxcsi, OCBOMBIINX TMporpaMmy ydeOHO# mucturinHbl «lIpakTruaeckuii

KypC MEpPBOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKaY.

CTpyKTYypa OLlEHOYHBIX CPEACTB VISl TEKYLIeil U MPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

Neri/m Kon n Pesynprater oOydueHus HanmeHoBaHM€E OLIEHOYHOT O CPECTBA
HanMEHOBaHHE Tekymuii KOHTPOJIb [IpomexyTounas
HWHAWKATOPA aTTecTalus
1 HOIIK-6.1. 3Haer cpeacTBa Ompoc Tecr
CB00OTHO TOBOPHUT | HEOOX OTUMBIC IS KonTtponsHas Bompoc 1
U IOHUMAaeT peyb | TOro, YTOObI TOBOPUTH | pabOoTHI 9K3aMEHALMOHHOT O
Ha [IEPBOM | M TOHUMATh PEYb Ha 6uiera (cemectp 1-2, 6)
H3y4yaeMoM IIEPBOM H3y4aeMOM
HHOCTPAaHHOM HMHOCTPAaHHOM S3bIKE B
S3IKE B €rO | €ro JUTEpaTypHOI
JTUTEPATyPHOU thopme.
thopme
2 NOIIK-6.1. YwMmeer cBoO6OIHO Omnpoc KommyHukaTtuBHAs
CBoOoaHO rOBOPHUTH U MOHUMaTh | KoHTposnbHas CUTyauus
I'oBopur u peyb Ha MepBOM paboThI Bormpoc 2
MIOHUMAET Peyb Ha | U3y4aeMoM 9K3aMEHALMOHHOTO
IepBOM WHOCTPAHHOM SI3BIKE B ounera (cemectp 1-2, 6)
H3y4aeMoM €ro JUTepaTypHOU
HHOCTPAaHHOM ¢bopme.
SI3BIKE B €r0
JINTEPATYPHOH
dhopme




3 HOIIK-6.1. Brnaneer cnoco6nocTsIo | Ompoc KommyHuKkaTuBHas
CB00OIHO TOBOPHUT | CBOOOIHO roBopuTh M | KOHTpOsbHAsS CHUTYyaIHs
Y TIOHUMAET PeYb | MOHUMATh PEYb Ha paboThI Bonpoc 2
Ha MePBOM HIEPBOM U3y4aeMOM DK3aMEHaIMOHHOTO
H3y4aeMOM WHOCTPAHHOM SI3bIKE B ounera (cemectp 1-2, 6)
MHOCTPaHHOM ero JIMTepaTypHOI
SI3BIKE B €TI0 dhopme.
JINTEPATYPHON
dhopme

TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3aIaHUsl WM UHBIC MaT€puaJbl, H606XOIll/lele AJIsA ONCHKH
3HaHI/II7[, yMeHHﬁ, HAaBBIKOB H (I/IJ'II/I) onbiTa ACATCIBbHOCTH, XAPAKTCPUIYHOIIUX 3ITallbl
(l)OpMI/IpOBaHI/IH KOMIIeTeHIIMH B nmpouecce 0OCBOCHUs 06pa30BaTeJ’[bH0ﬁ MporpaMmmbIl

KonTpoabHas pa6oTsl

1 Complete the sentences. Use the correct form of the verb in brackets.
Example: We don’t fancy going (go) out tonight.

1 Dogs must not (bring) in to the park unless they are on a lead.
2 | enjoyed the film, despite (see) it before.

3 Carla denied (leave) the car window open.

4 1t (think) that the gang escaped in a black 4x4.

5 People used (give) longer prison sentences in the past.

2 Complete the sentences with one word.

Example: This packet of biscuits has already been opened- take it back to the shop.
1 of my sisters are older than me — I’'m 23 and they’re 26 and 29.
2 Please close doors quietly so not to disturb other residents.

3 You have spoken to your father like that, it was very rude.

4 My brother’s with me —he insisted coming.

5 Deirdre___have gone home-her coat is still on her chair.

Underline the correct form.

3
Example: It took me a long time to be/ get used to being retired.

1 1 know it’s difficult with this noise, but please try to go / going to sleep.

2 We used to live/ living in Scotland. It was nice, but the weather wasn’t great.
3 Do you feel as if/ like watching a film tonight?

4 I’mgoing to get my car serviced / get serviced my car tomorrow.

5 I’mgoing to (-) / the hospital tomorrow to visit my aunt.

4 Underline the odd word out.

Example: rash  blister toothache sunburn

1 Point wave kneel scratch

2 Biased accurate sensational  censored

3 Robbery evidence blackmail fraud

4 Heel calf wrist ankle

5 Judge verdict jury witness

6 Duvet pillow yawn blanket

7 Commentator newsreader  advert presenter

8 Stalking robbery mugging burglary

5 Complete the sentences with the correct word(s).
Example: The boys were really tired after their journey. In fact, they were

exhausted. exhausted desperate stunned



1 The film tells the story of a bank that goes horribly wrong.
burglary theft robbery

2 Government plan to thousands of public sector jobs.

clash axe quit

3 There was a big advertising campaign to their latest mobile phone.
produce launch manufacture

4 The conferences are , In June and November.

multiannual postannual biannual

5 A is somebody who studies rocks.

physicist geneticist geologist

1. Complete the words in the sentences.

Example: You should brush your teeth at least twice a day.

You’re such a h — you’re always imagining that you’re ill!
I’ve sent Jenny a lovely b of flowers for her birthday.

Il on the sofa all afternoon yesterday watching TV.

I’m so tired, | can’t stop y :

The audience clapped so long that the singer gave another re

gk~ wnN -

Kpurepuu oueHku
OHGHKa 110 BBICTABJIACTCA MPONMOPHHUOHATIBEHO JOJIC IMPABUJIIBHBIX OTBETOB!
90-100% — o11eHKA «OTIHYHO
75-89% — o11eHKa «XOPOIIIOY
60-74% — orieHKa «YIOBICTBOPUTEITHHO)
MeHee 60% mpaBUIIBHBIX OTBETOB — OLIEHKA «HEYAOBJIETBOPUTEIBLHOY

IIpumep onpoca

GOING OUT OR STAYING IN?

Students A and B read about the situation below and talk about it with each other.
Students try to agree on a plan for Saturday evening at the end of the conversation.

You and a friend are planning to meet on Saturday evening, but you haven’t decided what
to do. You haven’t been out for ages. You would like to go out somewhere, ¢.g. to a show or a
restaurant.

Plan exactly how you want to spend the evening (where you would like to go and when).

A is your friend. Try to convince him/ her to agree with your plan. Give reasons.

To make suggestions use the phrases below:

Why don’t we...?

Let’s...

| think we should...

Maybe we could....

Cemectp 2

RENTING A ROOM

Student A

a) You have a two-bed room flat and you want to share it with someone. B would like to
rent the other room.

He / she is coming to see you. First, look at your house rules and decide if there is anything
you’d like to add. RENTING A ROOM Student A a You have a two-bed room flat and you want
to share it with someone. B would like to rent the other room.



He / she is coming to see you. First, look at your house rules and decide if there is anything
you’d like to add.

House rules

* No smoking

* Share- Kitchen - Keep food on 2nd shelf of fridge

* Don’t use washing machine or dryer after 10 p.m.

* Make sure to lock door (two Keys) when going out

b) Greet B and tell him / her about the house rules, and answer any questions. You start.

Hi, come in. Nice to meet you... If you don’t mind, I’m going to start by telling you about
the house rules...

c¢) Decide whether you would like to rent the room to B.

d) Swap roles. You are looking for a room to rent.

B has a room in his / her flat. You are going to meet B. B will tell you about the house
rules. You also have some questions to ask. Decide if there is anything you’d like to add.

» Wi-fi?

* Ok if you practise your electric guitar?

* What'’s public transport like?

e) Go to meet B and talk about the flat. B will start,
) Decide if you want to rent the room.

Cemecrp 3

Student A

Complete the verb column with the correct form of the verbs in brackets. Ask your
partner the questions in A. Answer B’s questions.

1. Could you manage - for a week without your phone? (live)

2. Do you ever get the chance to practice < English outside class? (speak)

3. If you really hated your friend's partner, would you pretend - him/her? (like)

4. s there any kind of housework you can’t you stand +? (do)

5. Would you ever risk « something which was past its sell-by-date? (eat)

Student B

Complete the verb column with the correct form of the verbs in brackets. Ask your
partner the questions in a. Answer A’s questions.

1. Do you think it’s worth - a yearly medical checkup? (have)

2. Isthere anything that really needs - to your house or flat? (do)

3. Have you ever tried - flatpack furniture? (assemble)

4. Can you imagine - to another country? (emigrate)

5. Would you rather - an e-book or a paper book? (read)

Cemecrp 4
Imagine that you are taking part in the students’ exchange programme in a British
university. Present yourself and speak about your hobbies and interests.
Imagine that you are taking part in the conference. You want to present the report on the
issue of bilingual communication. Make the presentation and discuss the peculiarities of the
problem.

Cemectp 5
Beauty is all around us, and strangely we probably couldn’t live without it. But can beauty
be defined? Maybe or maybe not, but at least you can explore the idea of beauty by having a
discussion with these conversation questions about beauty.
How have standards of beauty changed over the years?



What makes a person beautiful to you?

Can products be beautiful? What makes a product beautiful? What is the most beautiful
product you own?
Where is the most beautiful place you have been?
Why do humans find things other than humans beautiful? How does it help us?
What is the most beautiful song you have heard?
What features make a natural area beautiful?
What makes a piece of art beautiful to you?
Are there any striking examples of beauty in art?
How does the absence of beauty affect people?
What is the most beautiful thing in your life?
Is beauty only in the eye of the beholder, or can we say some things are universally

beautiful?

Cemectp 6

Discuss these questions. Prepare a monologue based on them.
What does linguistic career start with?

How do you imagine the structure of linguistic education?
Which level of this structure is the most important for your future career?
What are your plans in education? Which level will be final for you?
Would you like to be a member of any linguistic society/association?

Kpurtepun ouenku

Orenka KomMmyHukaTuBHOE IIpousHoienue Jlexcuko-
B3aUMOJEHCTBUE rpaMMaTHyecKast
IIPaBUIBHOCTh PeUH

«5» AnexBaTHas ectecTBeHHast | Peub 3BYYUT B | Jlekcuka aJiIeKBaTHA
peakuus Ha PEIUIMKY | €CTECTBEHHOM TEMIIE, | CUTYalUH, penxue
cobeceHUKa. IIposiBnsiercs | ydammiicss  He  Jelaer | TpaMMaTHYeCKue OIIUOKU
peyeBas ~ MHUIMATHBA I | rpyOBIX ¢doHeTnueckux | He MELIaoT
peleHus [IOCTABJICHHBIX | OIIMOOK. KOMMYHHKALIUH.
KOMMYHMKATHBHBIX 3a1a4.

«4» Kommynukanuss ~ 3aTpynHeHa. | B ordensHbIx  cioBax | ['pammartmueckue w/mnn
Peun 00yJaromerocs | JOMYCKAaOTCs JIEKCUYECKHe OIINOKHU
HEOIPaBJaHHO Nay3UPOBaHA. (onernyeckue OMIMOKM | 3aMETHO  BIMSIOT  Ha

(mampumep, 3aMEHa | BOCIIPUSITHE peun
AHTIUHCKUX (onem | oOygaromierocs.
CXOHBIMH PYyCCKHMH).

«3» KommyHnukanus 3aTpyaHeHa, | Jlomyckatorcs I'pammaTiaeckue n/umm

OOyvaroluiicsi HEe HPOSABIAET | MHOTOYUCIEHHBIE JIEKCUYECKUE OIINOKH

peucB Oi1 HHUITHATHBBI

(hoHETHUECKHE OITNOKI
(manpumep, 3aMeHa
aHTIMICKUX (hoHEM
CXOIHBIMHU PYCCKHUMH),
3aTpyJHSIONINE B
HEKOTOPBIX CIydasx

3aTPyJHSIOT BOCIIPUSTHE
pedn o0yJaromerocs,
OTHAKO MOKHO
OTIPENEeNHUTh OOIIHA
CMBICIT BBICKA3bIBaHHS.

IIOHMMAaHHE.

W@» Kommynukanuss — orcyrcrByet: | JomyckaroTcs I'pammaTiueckue u/umm
nuHpopmanus, nepenaBaeMasl | MHOTOYMCIIEHHBIE JIEKCUYECKUE OIINOKH
o0yJaromumest HE | (oHETHYECKHE OINOKHI 3aTPYAHSAIOT BOCIIPUATUE
COOTBETCTBYCT (manpumep, 3aMeHa pedn o0yJaromierocs,

KOMMYHHKaTHBHOﬁ Oeian W/UIN
OTBE€T HCBO3MOXXHO ITOHATH U3-34

AHTTMHACKUX (POHEM
CXOJHBIMH PYCCKHMH),

00IMI CMBICI
BBICKA3bIBAHUS




MHOTOYHCIIEHHBIX OIIHOO0K 3aTPYyAHAIONIUEC B HCBO3MOXKHO
HCKOTOPBIX CiIydasax OIpeACINTDb.
IIOHUMAaHHUE.

3ayeTHO-IK3aMeHAIHOHHBbIE MAaTEePUAJIbI IJIsl POMEKYTOUHOMH aTTecTAlluU
(3x3ameH / 3a4er)

dopMa MPOMEKYTOUHOI0 KOHTPOJIs — 3k3amMeH (1-2, 6 cemecTpbl).

dopMa NPOMeKYyTOUHOT0 KOHTPOJIs — 3a4eT (3-5 cemecTpbl).

[Tpomexyrounas arrectanus B 1-2, 6 cemecTpax mpoBOaUTCS B popMe IK3aMeHa.

Ha skx3amMeHe CTyJIeHTHI JJOJKHBI TIPOJIEMOHCTPUPOBATH:

- 3HAHHE SI3BIKOBBIX CPEJICTB HEOOXOUMBIX JIJISl TOT'0, YTOOBI TOBOPUTH U IIOHUMATh PEYb
Ha TIEPBOM U3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE B €r0 JINTEPATYpHOU Popme,

- YMeHHS CBOOOTHO TOBOPUTH U TIOHUMATh peYb HA MEPBOM M3y9aeMOM UHOCTPAHHOM
SI3BIKE B €T0 JINTEpaTypHOU dopme,

- BJIaJICHUE CIIOCOOHOCTHIO CBOOOTHO TOBOPHUTH M TOHMMAThH PEUb Ha TIEPBOM H3y4aeMOM
WHOCTPaHHOM SI3BIKE B €0 JIUTepaTypHOU (opMme.

OK3aMeH BKIIOYAeT 3 3a/IaHus:

1) uTeHue TekcTa U MpeACTaBIEHUE €ro coAepKaHus (BO3MOXKHBI YTOUHSIOIINE BOIIPOCHI
9K3aMEHATOpa MO COACPKAHUIO TEKCTa JUIsl BHISIBIICHUS CTETIEHU TOHUMAaHHUS TEKCTA),

2) BbIABIEHHE MpPOOJIEMBI, NMPEJICTABICHHON B TEKCTe, €€ MpeAcTaBieHue B Gopme
MOHOJIOTa, BBIpa)K€HHWE COOCTBEHHOW MO3MUIMM IO 3aTparuBaeMoil mpoOieme, AUCKYCCHS O
BBISIBJIEHHON TIPO0JIeMe C 3K3aMEHATOPOM,

3) 0ObsICHEHNE IEKCUYECKUX €TUHUI] HA aHTJINHCKOM s3bIKE (eUHUIIN) (5 JTeKCHUECKUX
SAVHUIY).

TekcTbl Ha uTeHME M JIEKCHMYECKME €IWHUIBl IPEeAIaralTcsi B COOTBETCTBUHM C
TEMaTHYECKUM COJIEpKaHUEM Kypca B KOHKPETHOM CEMECTpE.

IIpuMep dK3aMeHAIMOHHOI0 TecTa s yreHus (1 cemecTp)

COLOURS ACROSS CULTURES

A single colour can have many different meanings in different cultures. In Asia orange is
a positive, spiritually enlightened, and life-affirming colour, while in the US it is a colour of road
hazards, traffic delays, and fast-food restaurants. Colours can symbolise a rite of passage,
differentiate a premium from a discount brand, and distinguish between fun and serious, young
and old, male and female. Context is everything: a group of people wearing black might be the
crowd at a gallery opening, priests, Mennonites, a punk band, ninjas, Kabuki stagehands,
Bedouins, mourners, or a mime troupe.

In addition to all the traditional meanings associated with colours in various cultures (those
linked to birth, weddings, funerals or even the colour of the mailbox), there are also those layers
of meaning brought about by international marketing and communication: for instance Coca-Cola
red.

According to Benjamin Whorf’s Linguistic Relativity Hypothesis a person’s language
determines and limits what the person experiences. Not all concepts can be expressed in some
languages. This language barrier can affect one’s perception of colour. For example, the Shona
language in Zimbabwe and the Boas language in Liberia have no words which distinguish red from
orange. Therefore, people fail to perceive different colours because of language limitations.

When colour terminology in different cultures is compared, certain patterns are observed
consistently. All languages have designations for black and white. If a third hue is distinguished,
it is red; next comes yellow or green, and then both yellow and green. Blue is the sixth colour
named, and brown is the seventh. Finally, in no particular sequence, the colours grey, orange, pink,



and purple are designated.

Even the climate in which we live influences our colour preferences, according to
psychologist E.R. Jaensch. Jaensch’s research indicates those who live in climates with a lot of
sunlight prefer warm bright colours; while those from climates with less sunlight prefer cooler,
less saturated colours.

Considering gender differences in colour perception could seem unrelated to cross-cultural
localization. A closer look, however, will reveal that these can be found in every society, each with
some specific characteristics. The investigative work existing to date on the subject is very
interesting. To give an example of the findings, Radeloff (1990) has found that women were more
likely than men to have a favourite colour. In expressing the preferences for light versus dark
colours, there was no significant difference between men and women; however, in expressing the
preference for bright and soft colours, there was a difference, with women preferring soft colours
and men preferring bright ones.

Some researchers maintain that colours are associated with certain images. For example
blue is associated with wealth, trust, and security; grey is associated with strength, exclusivity, and
success; and orange denotes cheapness. These associations may explain why banks are more likely
to colour their logos and literature using blue and grey rather than orange. Colour used in
packaging can be equally important in determining a product’s desirability. James Mandle, a
colour consultant, changed the colour of a toilet bowl cleanser bottle from light blue and green to
stark white letters on a dark background to connote strength and cleanliness. In the 18 months that
followed the implementation of the change sales jumped 40%.

In 1999 American researchers conducted a research in 8 countries to explore the extent to
which consumers in different countries like various colours, the meanings they associate with
colours, and how they would match colours for a logo. The results indicated that the colours blue,
green and white are well liked across countries and share similar meanings. In contrast, black and
red also received high liking ratings, yet in many cases their meanings are considerably different.
East Asian groups tend to make the greatest distinctions among colours in terms of their affective
meaning, whereas Latin American and US groups make only average amounts of colour
distinctions. Results indicate that in many parts of the world, consumers exhibit similarities in
colour liking and colour meaning associations.

By comparing some expressions from different European languages (English, French,
German, Italian, Spanish) we discover a number of interesting things. Some expressions are
common to all the five languages analysed: white flag has the same meaning in all languages
(surrender), and red heat and white heat have their equivalents in every language. The Greens are
environmentalists in all 5 languages, and intelligent people have a lot of grey matter all over
Europe. Many Europeans are in white collar or blue collar jobs and most of them see pink elephants
when drunk. Being in the red is not desirable in any European country: it’s better to be in the black.
Red light districts sell sex in every country. The aristocracy is blue-blooded in all languages.

Kpurtepun oneHnBanus pe3yJibTaTOB 00y4eHUs

- OILIGHKa «OTJIMYHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CU OH TIyOOKO W MPOYHO YCBOWII
MPOrpaMMHBIN MaTepHall, CBOOOJHO U CBOEBPEMEHHO CIPABIISICTCS C 3aJladaMH, BOTIPOCAMU U
JIPYTMMH BUJAMU IPUMEHEHUS 3HAHUH, IPUYEM HE 3aTPYAHAETCS C OTBETOM IPU BUIOU3MEHEHU U
3aJaHuH,

- OLICHKA «XOPOLIOY» BBICTABJISAETCS CTYAEHTY, €CJIM OH BBINOJHUIIN BCE 3aJaHUSI B TCUCHHUE
CEeMeCTpa, MPEeAyCMOTPEHHBIE TPOrPaMMOM, TPAaMOTHO M IO CYILIECTBY H3JaracT marepual, He
JIOIIyCKasi CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE Ha BOIPOC, MPABUIBHO NPUMEHSET
TEOPETUUYECKUE TIOJIOKEHUSI TIPU PELICHUM NPAKTHUYECKUX BOIPOCOB M 3aJay, BIAJCET
HE0OXO0IMMBIMH HAaBBIKAMU U MIPUEMaMU MX BBITIOJIHEHNUS

- OLIEHKA «YJOBJIETBOPUTEIBLHO» BBICTABIISICTCS CTYAECHTY, €CJIM OH UMEET 3HAHUS TOJIBKO



OCHOBHOT'O MAaTE€pHaja, HO HE YCBOWJ €ro JeTajled, AOIyCKaeT HETOYHOCTH, HEIOCTATOYHO
NpaBUIbHBIE (HOPMYITHPOBKH, HApYIICHUS JIOTHYECKOW IOCIIEAOBATENBHOCTH B HW3JIOKECHUU
IIPOrpaMMHOTO MaTepUala, UCIBITBIBAET 3aTPYJHEHUS IIPU BBIIOJIHEHUH IPAKTUUECKUX padoT;

- OLEHKAa «HEYIOBJIETBOPUTEIIBHO» BBICTABIISCTCS CTYACHTY, KOTOPBIM HE 3HAET
3HAUUTEJIIBHOM 4YacTW MpPOrpaMMHOIO Marepuaja, [JOIYyCKaeT CYLIECTBEHHbIE OHIMOKH,
HEYBEPEHHO, C OOJBIIMMM 3aTPyJHEHUSIMU BBINOJIHAET MpakTHueckue padotel. Kak mpasuiio,
OLICHKA «HEYIOBJIETBOPUTEIIBHO» CTABUTCS CTYJEHTaM, KOTOpPbIE HE MOTYT IIPOJOJDKUTH
oOy4enune 6e3 JOTOJHUTEIBHBIX 3aHATHH 10 COOTBETCTBYIOIIEH JAUCIUILINHE.

Cemectpnl 3, 4, 5

IIpomexyrounas arrecranus B 3, 4, 5 cemectpax mpoBoautcst B opme 3auera. OreHKa
«3aYTEHOY» BBICTABIISETCS CTYJICHTY IO Pe3yJbTaTaM BBITIOJIHEHUS 3aJaHUN TEKYIIIETO KOHTPOJIS B
TEYCHHE CEMECTpa, UTOTOBOTO TECTa 32 CEMECTP W BBITIOJHEHUS MPAKTHYECKOTO 3a/JaHUs Ha
JK3aMEHE, BKIIFOYAIONIETO YTCHHE TEKCTa, BBISBICHHWE WIPOOJIIEMbI M €€ OOCYXKICHHUS C
9K3aMeHATOPOM. JIJIsk TIOJTydeHHs OIIEHKH 3a4TEHO CTYJISHT JOJDKCH BBIIOJNHUTH He MeHee 70%
3aIaHU M PE3yJabTaT BBIMOJTHEHUS TECTa JOJDKEH COCTaBJsATh He MeHee 60% mpaBHIIBHBIX
oTBeTOB. [Ipr HECBOEBpEMEHHOM BBITIOTHCHUH WJTM HEBBITTOJTHCHUH 3aIaHUN TEKYITIETO KOHTPOJIS
B TEYCHHWE CEMeCTpa CTYACHT NPEIOCTABIISICT 3aJaHUsl TEKYIIero KOHTPOJSl Ha 3aueTe B
MMMCEMEHHOM BHJIE.

OrneHka «3aumeHno» CTABUTCSA, ©CIH CTYJACHT OOHAPYKWBAaeT 3HAHWEC W ITOHUMAHHE
OCHOBHOTO TPOTPaMMHOT0 MaTepHaja, u3JiaracT MaTeprall IMOJTHO U JIOTHYHO; YMEET JOCTATOYHO
rIyOOKO W JIOKa3aTelIbHO OOOCHOBATh CBOM CYXKICHHSI M TPUBECTH CBOM MPUMEPHI; M3jIaraet
MaTepHall TOCIeI0BATEIbHO U JOMyCKaeT HE3HAYMTEIbHBIC ONIHOKHA B SI3BIKOBOM O(OPMIICHUH
n3naraemoro. OO0t 00beM BBIIOJIHEHHBIX 3a1aHuil cocTasisieT oosee 70%.

O1eHKa «He 3aumeHoy» CTAaBUTCA, €CIH CTYACHT He 0OHApY)KMBAaeT 3HAHWE W TIOHUMaHUE
3HAYUTEIBHON YacCTH TMPOTPAaMMHOTO MarepHaia, JOIyCKaeT CYIIECTBEHHBIC OIIMOKH,
HEYBEPEHHO, C OOJIBIIMMHU 3aTPyJHCHUSMHU BBINIOJHSAET TNPOTPAMMHBIC 3a/IaHUs, H3JIaraeT
MaTepHuall HeTIOJIHO U JIOTTYCKaeT MHOTO HETOYHOCTEH; M3JIaracT MaTeprall HeloCIeI0BaTeIbHO 1
JOTIyCKaeT OIIMOKH B SI3bIKOBOM OdopmiieHHH uznaraeMoro. OOmuii 00beM BBITOJHEHHBIX
3agaHuil cocrasiseT meHee 70%.

5. lepeyeHpb yueOHO JUTEPATYPbI, HHPOPMAIMOHHBIX PECYPCOB H TEXHOJIOTH i

5.1 YueGHas ntureparypa

1. Christina Latham-Koenig, Clive Oxenden English File (Intermediate plus). Student’s
Book. Oxford University Press, 2015. — 167p.

2. Christina Latham-Koenig, Clive Oxenden English File (Intermediate plus). Workbook.
Oxford University Press, 2015. — 79p.

3. Christina Latham-Koenig, Clive Oxenden English File (Upper-intermediate). Student’s
Book. — Oxford University Press, 2015. — 167p.

4. Christina Latham-Koenig, Clive Oxenden, Jane Hudson English File (Upper-
intermediate). Workbook. — Oxford University Press, 2015. — 79p.

5. Oxenden C., Latham-Koenig C. New English File Advanced. Student’s book. Oxford:
Oxford University Press, 2017. — 168p.

6. Oxenden C., Latham-Koenig C. New English File Advanced. Workbook. Oxford:
Oxford University Press, 2017.—80p.

5.2 llepnoanueckas JJuTeparypa
Hcnonb3oBaHue nepuoanyecKou JIMTEPATypoi He IPEIyCMOTPEHO.

5.3 UHTepHeT-pecypchl, B TOM YHCJIe COBpeMeHHbIe Npo(deccuoHaIbHbIe 6a3bl



JAAHHBIX U HHGOPMALIMOHHBbIE CIIPABOYHBIE CHCTEMbI
y1eKTPOHHO-0u0IMoTeuHble cucteMbl(DBC):
1. DBC «IOPAWT» https://urait.ru/
2. 3bC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKAOHJTAMHy www.biblioclub.ru
3. OBC «BOOK.ru» https://www.book.ru
4, OBC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
5. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

Pecypcel cBoOOAHOTO J0CTYNA:
1. CnoBapu u sHumKiIoneauu http://dic.academic.ruf/;

CoOcTBeHHBbIE 3J1eKTPOHHBbIE 00pa3oBaTe/ibHbIe H HHPOPMALHMOHHBIE Pecypchl
KyoI'y:
1. Cpena MoayabpHOTO ITUHaMHUYeckoro oOy4enus http://moodle.kubsu.ru
2. baza yueOHbIX MJIaHOB, YueOHO-METOAUUECKUX KOMIUIEKCOB, IyOJINKAUN U
koHpepenwmii http://mschool.kubsu.ru/
3. bubnuoteka MHGOPMAIIMOHHBIX PECYpPCcOB Kadeapbl HHPOPMALMOHHBIX
oOpasoBaTenbHBIX TexHoorui http://mschool.kubsu.ru;
4. DnextpoHHbIi apxuB nokymentoB KyoIl'Y _http://docspace.kubsu.ru/
5. DnexTpoHHbIe 00pa3zoBaTelbHbIE pecypchl Kadeapbl MHPOPMAIMOHHBIX CHCTEM U
TexHoJyiorui B oopazoBanuu Kyol'Y u Hayuno-meroaudeckoro xyprana "[IIKOJIBHBIE I'OJIbI"
http://icdau.kubsu.ru/

6. MeToanuueckue yKa3aHHs JUIS 00YUAIOIIHXCS M0 OCBOECHHIO THCIUTLIUHBI (MOTYJI51)

OCHOBHBIM BHJIOM 3aHSTHH SIBIISIOTCS JaOOPAaTOPHBIC 3aHATHS, HA KOTOPBIX CTYIACHTHI
OBJIaJIeBaIOT O0JIee CIOKHBIMU JIEKCUYECKUMHU, TPaMMaTHUYECKUMHU U CTUIMCTUYECKUMU HOPMaMU
M3Y4aeMOro $3bIKa; 3aKpEeIUISIIOT MpaBHJIa YTEHHWs M TPaBOMUCAHUS, YBEIMYHUBAIOT CBOM
CIIOBApHBI 3amac, COBEPUICHCTBYIOT yMEHHUE JIOTUYECKHM BEPHO, apryMEHTHPOBAHO M SCHO
CTPOUTh YCTHYIO W THCbMEHHYIO p€UYb, CTUJIMCTHYECKH AaHAIU3UPOBATh TEKCThI, a TaKXKe
Pa3BUBAIOT HABBIKM AHAJTUTHUECKOTO MBIILJICHUS, yMEHUS BECTH JUCKYCCHUIO Ha Pa3IMYHbIE TEMBI,
BBIpaXaTh W OTCTAauBaTh CBOIO TOYKY 3peHHs. Takke CTYyAeHThl OTTAYMBAIOT HAaBBIKU
ayIUpoOBaHUS U YCTHOM peud. i 3TOH 1enu B Kypce MPEeayCMOTPEHO OOJbIIOE KOJHMYECTBO
yOpaXHEeHUI Ha ayIupoBaHHe, roBopeHHe U oOcyxaenue. [lpu pabore Hajg TekcTaMu BakHas
POJIb OTBOJUTCS] HHTEPIPETALIUU U aHATN3Y, 00CYKJICHUIO U YMEHUIO J0Ka3aTh U OTCTOATH CBOIO
TOYKY 3pEHHUSI.

Kpome naGoparopHbIX 3aHSATHI y4eOHBIM IJIAHOM MPEIYyCMOTpPEHA CaMOCTOSATEIbHAs
paboTta cTyneHTOB (mpopaboTka W MOBTOPEHHE MaTepHalia YIeOHHMKOB M y4EOHBIX MOCOOHH,
MOATOTOBKA K JIaOOpAaTOpPHBIM 3aHSATHUSIM, IMOATOTOBKA K JOMAIIHEMY M JOHNOJHUTEIBHOMY
yTeHu10). PaboTas caMoCTOSITENBbHO, CTYICHTHI U3YYalOT KaK OCHOBHYIO, TaK U JIOMOJHUTEIbHYIO
JTUTEpaTypy, PEKOMEHJOBAaHHYIO MpernojaBarereM. TakuMm 00pa3oM, CTYACHTHI 3aKPEIUIIIOT
MPOUJCHHBIA Ha 3aHATHUAX MaTepual, YrayOssisi MpakTUYECKHWE HAaBBIKM BIAJCHUS S3BIKOM,
CaMOCTOSITEJIbHO HAaXOJAT JOIOJIHUTENbHbBIE, TMPEACTABISAIONIME HMHTEPEC, CBEJIEHUS IO
u3ydaeMbiM TemaMm. [IpenogaBaTenb KOHTPOJIHPYET CaMOCTOSTENbHYIO pabOTy CTYICHTOB,
3acImylIuBas WX Ha 3aHSTHSIX.

B ocBoeHHMU AMCUUIUIMHBI WHBATWIAMH W JUIAMH C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMHU
3I0pOBbsSl OOIBIIIOE 3HAYCHHE HMMEET WHAMBHUAyalbHas yueOHas paboTa (KOHCYNbTAllUU) —
JIOTIOTHUTEBHOE Pa3bsICHEHHE Y4eOHOTO MaTepHaa.

NunuBuayanbHble KOHCYABTAIIMM TIO TPEAMETY SIBISIFOTCS  BaXHBIM  (DaKTOpOM,
CHOCOOCTBYIOIIUM HHIWBHIyaTH3aIUU OOy4EHHS U YCTaHOBICHHUIO BOCIIUTATEIHHOTO KOHTAKTA
MEXAy TMpernojaBaTeieM U OO0yJarolMMCS WHBAJIWIOM WIM JIMIOM C OTrpaHUYEeHHBIMH
BO3MOXHOCTSIMU 3JIOPOBBSI.


https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://docspace.kubsu.ru/
http://icdau.kubsu.ru/

7. MaTepuajibHO-TeXHUYECKOe of0ecredeHne 1o JUCHUILInHEe (MOLYJI10)
I[To Bcem BuaaM y4eOHOU JMEATEIHPHOCTH B paMKax IUCHUIUIHHBI HUCTOJIB3YIOTCS
ayUTOpUH, KaOWHEThl U JTabOpaTOPUH, OCHAIICHHBIE HEOOXOIUMBIM CIEIHAIN3UPOBAHHBIM U

1a00paTOPHBIM 000PYIOBAaHHEM.

HaumenoBaHue crenmaibHBIX
TIOMEILIEHUI

OCHAIIEHHOCTD CITEIHAILHBIX
TOMEIIEHNH

IepeyeHb JTUIIEH3UOHHOTO
MPOrpaMMHOTO
obecrieueHus

KomneroTepHslii kiacc, AyauTopust
KypCOBOT'O IIPOEKTHPOBAHMUS,
Hay4no-yuebnas nabopaTtopust
"JIMHTBUCTHUKA U KPOCC-KYJIbTypHas
KOMMYHUKaIus", AyTuTOpus st
TEKYIIEro KOHTPOIIS 1
npoMexxyTodHoi arrectanuu (320):

IIPOEKTOP, KOMIIBIOTEPHL, BBIXO/
B HTEpHET, N0CTYyN B
AJIEKTPOHHYIO HH(POPMALIMOHHO-
00pa30BaTeNbHyIO Cpey, 10CKa
yueOHas1, yueOHast meOenb

Y4eOHas ayauTopus AJs
MPOBE/ICHHS UHIMBUYaIbHBIX U
TPYNIIOBBIX KOHCYJIbTAIHi (ay/I.
350):

BBIXO/ B I/IHTepHeT, OJICKTPOHHBIC
pecypchl, 1ocka yueOHasi, yueOHas
MeOeIb

Hns  caMmocTosiTeNnbHOM

paboTel  OOy4aromuxcsi MOPETYCMOTPEHBI  TOMEIICHHS,
YKOMIIJICKTOBAHHBIC CHeHI/IaJIHSPIpOBaHHOﬁ Me6eJ'IBIO, OCHAIIICHHBIC KOMHLIOTepHOﬁ TEXHUKOH C
BO3MO’KHOCTBIO TTOJIKITIOUEHUST K ceT «VHTepHeT» M o0ecliedeHneM JI0CTyna B JIEKTPOHHYIO
MH(POPMAITMOHHO-00Pa30BaTEILHYIO CPEy YHUBEPCUTETA.

HanmMenoBanue rmoMereHun s
CaMOCTOSITCITFHOM pabOoThI
00 yJarommxcs

OcHaIeHHOCTh TTOMEIICHUH ISt
CaMOCTOSITEITFHOM pabOTHI
o0yJarommxcs

Ilepeuens
JINIICH3HOHHOTO
MIPOrPaMMHOTO
obecrieucHUs

[Tomemenne st caMOCTOSATENBHOU
paboThl oO0ydaromuxcsi (IUTaTbHBIN
3as1 HayaHoit 6nbImnoTekm)

Mebenb: yaebHast MmedeIn
KommiekT criennain3upoBaHHON
MeOemr: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIBI
O06opynoBaHue: KOMITBIOTEpHAS
TEXHUKA C TMOIKIIOYEHNEM K
HHPOPMAITHOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHOH CeTH
«MlHTEpHET» U JOCTYIIOM B

YueOHas ayauropust s
CaMOCTOSITENIFHOM pabOoTHI CTYIEHTOB
(aym. 347):

BBIXOJ B MIHTEpHET, 3JIeKTPOHHEIE
pecypchl, Tocka yaeOHas, yaeOHas
Mebenpb




